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Article 1.

Le 2° de l'alinéa 1 de l'article 29 des lois sur les sociétés
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, est rempla-
cé par la disposition suivante:

" 2° que le capital, s'élevant à un million deux cent
cinquante mille francs au moins, soit intégralement
souscrit ".

Art. 2.

L'article 35, 2°, des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales, modifié par les lois du 30 juin 1961 et du 6 mars
1973, est remplacé par la disposition suivante:

« 2° de toute la partie du capital qui ne serait pas vala-
blement souscrite ainsi que de la différence éventuelle entre
le capital minimum requis par l'article 29 et le montant des
souscriptions; ils en sont de plein droit réputés souscrip-
teurs ".

Art. 3.

L'article 72, dernier alinéa, des mêmes lois est complété
par ce qui suit:

« ni avoir pour effet de ramener le capital en dessous du
minimum fixé par l'article 29 ».
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Artikel 1.

In artikel 29 van de wetten op de handelsvennootschap-
pen, gecoördineerd op 30 november 1935, wordt het 2° van
lid 1 vervangen door de volgende bepaling:

« dat is ingeschreven voor het gehele kapitaal, hetwelk
ten minste een miljoen tweehonderdvijftigduizend frank moet
bedragen »,

Art.2.

Artikel 35, 2°, van de gecoördineerde wetten op de han-
delsvennootschappen, gewijzigd bij de wetten van 30 juni
1961 en 6 maart 1973, wordt door de volgende bepaling ver-
vangen:

« 2° tot opneming van het volle gedeelte van het maat-
schappelijk kapiraal waarvoor niet op geldige wijze zou zijn
ingeschreven, alsmede van het eventuele verschil tussen het
in artikel 29 bepaalde kapitaal en het geplaatste bedrag; zij
worden van rechtswege als inschrijvers ervan beschouwd »,

Art. 3.

Artikel 72, laatste lid, van dezelfde wetten wordt aange-
vuld als volgt :

« noch tot gevolg hebben dat het kapitaal wordt terug-
gebracht tot beneden her minimumbedrag gesteld in arti-
kel 29 »,
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Art. 4.

L'article 104 des mêmes lois est remplacé par la disposition
suivante:

« La dissolution doit être prononcée à la demande de tout
intéressé:

» 1° lorsque six mois se sont écoulés depuis l'époque où
le nombre des associés a été réduit à moins de sept;

» 2° lorsque le capital est réduit à un montant inférieur
au minimum fixé par l'article 29 co ,

Art. 5.

Disposition transitoire.

La présente loi n'est applicable aux sociétés anonymes
existant à la date de son entrée en vigueur qu'en cas de
prorogation de leur durée ou de modification de leur capital.

Bruxelles, le 9 juillet 1974.

Le Président du Sénat,

[2 ]

Art. 4.

Artikel 104 van dezelfde wetten wordt vervangen als
volgt :

« De ontbinding moet op verzoek van elke belanghebben-
de uitgesproken worden:

» 1° wanneer er zes maanden verlopen zijn sinds het tijd-
stip waarop het aantal vennoten tot minder dan zeven is
gedaald;

» 2° wanneer het kapitaal wordt teruggebracht tot bene-
den het minimumbedrag gesteld in artikel 29 »;

Art. 5.

Ouergangsbepaling.

Deze wet is op de naamloze vennootschappen die op de
daturn van haar inwerkingtreding bestaan, slechts van toe-
passing in geval van verlenging van hun duur of wijziging
van hun kapitaal.

Brussel, 9 juli 1974.

P. HARMEL.

De Yoorzitter van de Senaat,

Les Secrétaires. I De Secretarissen,

W. ]ORISSEN.

W. MESOTIEN.


